Oc¢héthi Sakéwin Essential Understandings Four: Kinship & Harmony

Oceti Sakowin Essential Understandings:
Lakota Vocabulary Connections

Grades K-5 Grades 6-8 Grades 9-12
Your His/Her
ina mother nihdn mother Hanku mother
até father niyate father atkuku father
unci grandmother nikhansi grandmother khunsitku grandmother
kaka/lala grandfather nithunkasila grandfather thunkasitku grandfather
thunwin aunt nithtnwin aunt thunwinéu aunt
leksi uncle niléksi uncle leksituku uncle
thakéza grandchild nithakoza grandchild thakézakpaku grandchild
¢hinksi son nichinksi son ¢hinksitku son
c¢hunksi daughter ni¢hunksi daughter Chunksitku daughter
chiyé Older brother boy nichiye Older brother boy Chiyéku Older brother boy
thiblo Older brother girl nithiblo Older brother girl thibloku Older brother girl
misunka Younger brother nisunka Younger brother sunkaku Younger brother
Thanké Older sister boy nithanke Older sister boy thankéku Older sister boy
chuwé Older sister gir Nichuwe Older sister girl chuwéku Older sister girl
thanksi Younger sister boy nithanksi Younger sister boy thanksitku Younger sister boy
Mithanka Younger sister girl Nithanka Younger sister girl Thankéku Younger sister girl
Si¢’é3i Male cousin girl Nisic'esi Male cousin girl Nisic'esi Male cousin girl
Céphansi Girls cousin girl ni¢éphansi Girls cousin girl Ni¢éphansi Girl cousin girl
Thanhansi Male cousin boy nithanhansi Male cousin boy Nithanhansi Male cousin boy
hankasi Girl cousin boy nihankasi Girl cousin boy nihankasi Girl cousin boy
Sample Lakhéta sentence starter:
De nitawa he? Is this your ?
De mitawa ye/do. This

is mine.




Oc¢Ehéthi Sakéwin Essential Understandings Four Song (Kinship & Harmony)

Kinship is at the heart of identity. Camp structure was a reflection of social identity. Knowing where you
belong and that everyone has their place in the camp circle is crucial to the well-being of all. The coverings
depicted the rightful place of all families. We do not do things for personal or monetary gain, but because it is
the right thing to do for the people.

Earl Bullhead obtained this song from a tape recording done by Victor Young Bear. The recording had been
done for Victor’s nephew Frank Bullhead (E. Bullhead, 2012).

Watch Earl Bullhead perform the song at:
https://www.youtube.com/watch?v=xexXax4BhMU&list=PLs8d38Q6863u-rLGOSZbeXKZ2kXTrwM53&index=2

Sina kin hewakiye

(The covering of the camp circle)

Sina kin hewakiye titapedo

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin hewakiye tiapedo

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin hewakiye tiapedo

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin hewakiye tiapedo heyeyedo

(The covering) (Shaped like a horn)

Nithdkhoda, khodd khédpe dé, khdpe dé, (he) wastépe do.

(Your friend) (Friend they mean you) (It’s good)

Khodd, khud hiyu wo; isi wanice dé.

(Friend) (Come on down) (There’s no pay)

Free Translation: The Tipi’s (wakeya lkceya) covers adorn the camp circle and all the families are in their
rightful spots. Your friend is being mentioned and his name is being called upon; come down, we do these
things for the people (E. Bullhead, 2012).


https://www.youtube.com/watch?v=xexXax4BhMU&list=PLs8d38Q6863u-rLGOSZbeXKZ2kXTrwM53&index=2

Oceti Sakowin Essential Understandings:
Dakota Vocabulary Connections

Oceti Sakowin Essential Understanding Four: Kinship & Harmony

Grades K-5
Ina mother
Ate father
Kunsi-Unci grandmother
Unkanna-
Tunkansina grandfather
Tunwin aunt
Deksi uncle
Takoja grandchild
Cinksi son
Cunksi daughter
8 Older brother
Cinye boy
Tibdo Older brother girl
8 Younger brother
Misun boy
Tanke Older sister boy
Cunwe Older sister girl
aq Younger sister
Tanksi boy
Mitanka Younger sister girl
Hankasi Male cousin girl
Cepansi Girls cousin girl
Tahansi Male cousin boy
Icepansi Girl cousin boy

Nihun
Niate

Nikunsi

Nitunkansina

Nitunwin

Nideksi
Nitakoja
Nicinksi
Nicunksi

Niciye
Nitibdo
Nisunka
Nitanke

Nicunwe

Nitanksi

Nitanka
Nihankasi
Nicepansi
Nitahansi

Niicepansi

Grades 6-8

Your
mother
father

grandmother
grandfather
aunt

uncle

grandchild

son
daughter
Older brother boy
Older brother girl
Younger brother

Older sister boy

Older sister girl
Younger sister boy

Younger sister girl
Male cousin girl
Girls cousin girl
Male cousin boy

Girl cousin boy

Grades 9-12
His/Her
Hunku mother
Atkuku father
Kunsi tawa grandmother
Unkanna tawa grandfather
Tuwincu aunt
Deksitku uncle
Takojakpaku grandchild
Cinksitku son
Cunksitku daughter
Ciyeku Older brother boy
Tibdoku Older brother girl
Sunkaku Younger brother
Tankeku Older sister boy
Cuweku Older sister girl
Tanksitku Younger sister boy
Tankaku Younger sister girl
Sice Sitku Male cousin girl
Cepansitku Girl cousin girl
Tahansitku Male cousin boy
Hunkasitku Girl cousin boy

Sample Dakota sentence starter:

De

nitawa he?

De

mitawa ye/do.

Is this your

This

is mine.




Oceti Sakowin Essential Understanding Four Song (Kinship & Harmony)

Kinship is at the heart of identity. Camp structure was a reflection of social identity. Knowing where you
belong and that everyone has their place in the camp circle is crucial to the well-being of all. The coverings
depicted the rightful place of all families. We do not do things for personal or monetary gain, but because it is
the right thing to do for the people.

Earl Bullhead obtained this song from a tape recording done by Victor Young Bear. The recording had been
done for Victor’s nephew Frank Bullhead (E. Bullhead, 2012).

Watch Earl Bullhead perform the song at:
https://www.youtube.com/watch?v=xexXax4BhMU&Iist=PLs8d38Q6863u-rLGOSZbeXKZ2kXTrwM53&index=2

Wicoti canhdeskakagapi Sina kin akahpa

(The covering of the camp circle)

Sina kin he s’e

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin he s’e

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin he s’e

(The covering) (Shaped like a horn)

Sina kin he s’e

(The covering) (Shaped like a horn)

Nitakoda, koda kape do kape (he) wastepe do

(Your friend) (Friend they mean you) (It’s good)

Koda, kud hiyu wo isi wanice do.

(Friend) (Come on down) (There’s no pay)

Free Translation: The Tipi’s (wakeya lkceya) covers adorn the camp circle and all the families are in their
rightful spots. Your friend is being mentioned and his name is being called upon; come down, we do these
things for the people (E. Bullhead, 2012).
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